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ENGINEERING CHANGE ORDER 

REQUEST DATE 9/26/2023 REQUESTED BY H. AMEZQUITA 
REQUESTED 
RELEASE DATE 

9/29/2023 ECO # ECO-00112 

AFFECTED PRODUCT LINES CHAIN OPERATED PRODUCTS WITH CHAIN GUARD (CANADA ORDERS) 

REASON FOR CHANGE RELEASE SUPPLEMENTARY INSTALLATION INSTRUCTIONS SHEET FOR CUSTOMERS IN CANADA 

DESCRIPTION OF CHANGE RELEASE NEW PART NUMBER AND INSTRUCTION SHEET 

COST IMPACT N/A  

DOCUMENT / 
PART NUMBER  

OLD 
REV 

NEW 
REV 

DOCUMENT/ PART DESCRIPTION CHANGE DESCRIPTION 

FORM, FIT, OR 
FUNCTION 
AFFECTED 

Yes, or No 

PART 
DISPOSITION 

(USE AS IS) 
(REWORK) 

(SCRAP) 
(OBSOLETE) 

(RETURN TO VENDOR) 
(OTHER) 

MEIN0310 - 1 INSTR SHEET, 8.5X11 SUPP CHAIN GUARD, ENG FR 
RELEASE NEW PART NUMBER AND INSTRUCTION SHEET 

(SEE PAGES 3-4) 
NO N/A 

       

       

       

       

       

       

       

ADDITIONAL 
INFORMATION 

 

AFFECTED DOCUMENTS / PROCESSES (CHECK ALL THAT APPLY) 

BOM / 
CONFIG ☐ 

PRODUCT / 
PART SPEC ☐ 

QC 
CHECKLIST ☐ 

PART 
DRAWING ☐ 

ASSEMBLY 
DRAWING ☐ 

INSTR 
SHEET ☒ 

PROCESS 
VISUAL AIDS ☒ 

WORK 
INSTRUCTIONS ☒ 

ECO APPROVALS ROUTING 

APPROVER 
APPROVAL 
REQUIRED 

APPROVER NAME APPROVAL STATUS 
APPROVED 

ON 
NOTES 

PHASE II MANAGEMENT (US - DL) ☒ T. DAVIDSON APPROVED 09/26/2023  

PHASE II PROD DEV (US - NY) ☒ L. HUNT APPROVED 09/28/2023  

MANAGEMENT (MX) ☒ L. MONTEJO APPROVED 10/03/2023  

QC / ENG (MX) ☒ H. AMEZQUITA APPROVED 09/26/2023  

IT (MX) ☒ E. CASTELLANOS APPROVED 09/26/2023  

PRODUCTION (MX) ☐     

MATERIALS (MX) ☐     
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ACTIONS REQUIRED 
BOM / CONFIG ☐ WILL BE MODIFIED BY IT (MX) 

PRODUCT / PART SPEC ☐ WILL BE MODIFIED QC / ENG (MX) 

QC CHECKLIST ☐ WILL BE MODIFIED QC / ENG (MX) 

PART DRAWING ☐ WILL BE MODIFIED QC / ENG (MX) 

ASSEMBLY DRAWING ☐ WILL BE MODIFIED QC / ENG (MX) 

INSTR SHEET ☒ WILL BE MODIFIED PHASE II (USA) 

PROCESS VISUAL AIDS ☒ WILL BE MODIFIED QC / ENG (MX) 

WORK INSTRUCTIONS ☒ WILL BE MODIFIED QC / ENG (MX) 
 

PICTURES, DRAWINGS, ETC. 
 

 

 

 



SUPPLEMENTARY INSTALLATION INSTRUCTIONS 
FOR CUSTOMERS IN CANADA

Installing Shades with a Chain Cover

Your new shade includes a dedicated lift 
cord/chain cover that allows for no more 
than 22cm (8”) of lift cord to be exposed at 
any time. The cover is pre-attached to the 
beaded chain lift cord. 

The cover for larger shades will be in two 
sections which are separated when the 
shade is packaged for shipment and  thus 
must be joined together when the shade is 

installed. See complete instructions below:

Step 1 – Carefully remove the protective 
bubble wrap from both ends of the shade. 
Do not remove the bubble wrap at the 
center of the shade until the shade is 
fully installed. Unwrap the Bead Chain 
and Tension Device being certain not to 
damage the chain. Cut and remove the 
zip-tie.

Step 2 – Attach the shade using the 
detailed instructions that came with 
the shade. Allow the chain, chain cover 
and tension device to hang freely when 
mounting the shade.

Step 3 – If the Chain Cover is in two 
sections, attach the sections as illustrated.

Slide the bottom section of the Chain Cover into the 
Connector that is pre-attached to the upper section

Step 4 – Attach the Tension Device

IMPORTANT – The Tension Device 
must be attached as detailed in these 
instructions for your shade to function 
properly.

If possible, have a helper hold the Chain 
Cover up and out of the way when 
installing the Tension Device.

While holding the tension device in one 
hand, pull the plunger away from the bead 
chain with the other hand. Lift the bead 
chain out of the bead locking groove and 
slide the tension device to the bottom of 
the chain loop.

Pull the tension device down until the bead 
chain is fully tensioned (plunger will be at 

à billes de l’autre main. Soulevez la chaîne 
à billes hors de la rainure de verrouillage 
des billes et faites glisser le dispositif de 
tension jusqu’au bas de la boucle de la 
chaîne.

Tirez le dispositif de tension vers le bas 
jusqu’à ce que la chaîne à billes soit 
complètement tendue (le piston sera en 
haut), puis déplacez le dispositif de tension 
vers le haut d’environ 1/8”.

Marquez les emplacements des vis sur 
le mur ou le cadre de la fenêtre avec un 
crayon.

Montage intérieur: en cas de montage 
dans du bois, pré-percez les trous de vis, 
puis installez le dispositif de tension à 
l’aide des vis à tête Phillips de 1 pouces 
fournies.

Si vous ne le fixez pas dans le bois, utilisez 
des ancrages appropriés au substrat et 
suivez les instructions du fabricant des 
ancrages.

STRANGULATION HAZARD — Young children can be 
strangled by cords. Immediately remove this product if a cord 
longer than 22 cm or a loop exceeding 44 cm around becomes 
accessible.

RISQUE D’ÉTRANGLEMENT — Les enfants en bas âge 
peuvent s’étrangler avec des cordes. Enlevez immédiatement 
ce produit si une corde mesurant plus de 22 cm devient 
accessible ou si le contour d’une boucle de plus de 44 cm 
devient accessible.

Montage extérieur: déplacez le dispositif 
de tension vers le bas de la chaîne 
comme indiqué ci-dessus. Appuyez 
ensuite le dispositif de tension sur les 
poteaux du support de montage. Installez 
soigneusement les vis à tête Phillips 3/8» 
fournies à travers le dispositif de tension 
dans le support de montage à l’aide d’un 
tournevis cruciforme (NE PAS TROP 
SERRER !). Tirez le dispositif de tension 
vers le bas comme indiqué ci-dessus et 
marquez au crayon la position du support 
de montage extérieur. Détachez maintenant 
le dispositif de tension du support, 
marquez au crayon les emplacements des 
vis du support et fixez-le à l’aide des vis de 
1», puis rattachez le dispositif de tension 
au support.

Fonctionnement du store

L’exposition limitée du cordon est 
une mesure de sécurité requise. Par 
conséquent, le cordon doit être tiré 
plusieurs fois pour soulever ou abaisser 
le store. Soyez patient, tirez le cordon 
lentement et doucement pour prolonger la 
durée de vie du store.

Tenseur
de

Chaîne

Support de 
tendeur de 

chaîne

Part # MEIN0310 R1



the top) and then move the tension device 
up approximately 1/8”.

Mark the screw locations on the wall or 
window frame with a pencil.

Inside Mount: If mounting into wood, 
predrill screw holes and then install the 
tension device using the 1” Phillips head 
screws provided.

If not securing into wood, use appropriate 
anchors for the substrate and follow the 
anchor manufacturer’s instructions.

Outside Mount: Move the tension Device 
to the bottom of the chain as noted above. 
Then press the tension device onto the 
mounting bracket posts. Carefully install 
the 3/8” Phillips head screws provided 
through the tension device into the 
mounting bracket using a Phillips head 
screwdriver (DO NOT OVER-TIGHTEN!). 
Pull the tension device down as noted 
above and pencil mark the position of the 
outside mount bracket. Now detach the 
tension device from the bracket, pencil 

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION 
SUPPLÉMENTAIRES

POUR LES CLIENTS AU CANADA

Installation de stores avec un couvre-
chaîne

Votre nouveau store comprend un couvre-
cordon/chaîne de levage dédié qui permet 
d’exposer à tout moment un maximum de 
22 cm (8”) de cordon de levage. La housse 
est pré-attachée au cordon de levage à 
chaîne perlée.

La couverture des stores plus grands 
sera composée de deux sections qui sont 

séparées lorsque le store est emballé 
pour l’expédition et doivent donc être 
assemblées lorsque le store est installé. 
Voir les instructions complètes ci-dessous :

étape 1 – Retirez délicatement le film 
protecteur à bulles des deux extrémités 
du store. Ne retirez pas le papier bulle au 
centre du store tant que le store n’est pas 
complètement installé. Déballez la chaîne 
à billes et le dispositif de tension en vous 
assurant de ne pas endommager la chaîne. 
Coupez et retirez l’attache zippée.

étape 2 – Fixez le store en suivant les 
instructions détaillées fournies avec le 
store. Laissez la chaîne, le couvercle de 
chaîne et le dispositif de tension pendre 
librement lors du montage du store.

étape 3 – Si le couvre-chaîne est composé 
de deux sections, fixez les sections 
comme illustré.

Faites glisser la section inférieure du couvercle de 
chaîne dans le connecteur pré-attaché à la section 
supérieure.

étape 4 – Fixez le dispositif de tension

IMPORTANT– Le dispositif de tension 
doit être fixé comme détaillé dans 
ces instructions pour que votre store 
fonctionne correctement.

Si possible, demandez à une personne 
de maintenir le couvercle de chaîne vers 
le haut et à l’écart lors de l’installation du 
dispositif de tension.

Tout en tenant le dispositif de tension 
d’une main, éloignez le piston de la chaîne 

STRANGULATION HAZARD — Young children can be 
strangled by cords. Immediately remove this product if a cord 
longer than 22 cm or a loop exceeding 44 cm around becomes 
accessible.

RISQUE D’ÉTRANGLEMENT — Les enfants en bas âge 
peuvent s’étrangler avec des cordes. Enlevez immédiatement 
ce produit si une corde mesurant plus de 22 cm devient 
accessible ou si le contour d’une boucle de plus de 44 cm 
devient accessible.

Chain 
Tension 
Device

Bracket for 
Outside Mount

mark the screw locations for the bracket 
and attach it using the 1” screws, and then 
reattach the tension device to the bracket.

Operating the Shade

The limited cord exposure is a required 
safety measure. As a result, the cord must 
be pulled many times to lift or lower the 
shade. Be patient, pull the cord slowly and 
smoothly to prolong the life of the shade.
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